
Los adverbios 

 

En este tema simplemente vamos a repasar los adverbios de uso frecuente en 

nuestra asignatura. Recuerda que los adverbios son invariables y no se 

declinan.  

 

1)Empezamos por los adverbios de frecuencia, de mayor a menor:  

immer / meistens / oft / manchmal / selten / nie (siempre / casi siempre / a 

menudo / a veces / casi nunca / nunca).  

 

Su posición puede variar en la frase. Ejemplos: 

Zum Frühstück esse ich immer Brot mit Marmelade (para desayunar 

siempre tomo pan con mermelada).  

 

Ich bin nie in Italien gewesen (nunca he estado en Italia).   

 

Manchmal denke ich an meine Kindheit (a veces me acuerdo de mi 

infancia).  

 

2)Otro grupo importante son los adverbios temporales:  

gestern / heute / morgen / morgens, nachmittags, abends (ayer / hoy / mañana 

/ por las mañanas, por las tardes, por las noches) 

 

früh(er) / spät(er), danach, dann / jetzt / gleich, sofort, bald (pronto, más 

pronto / tarde, después / ahora / en seguida). 

 

Ejemplos: 

Abends esse ich immer früh (por las noches siempre ceno temprano). 

 



Jetzt mache ich ein Praktikum (ahora, en este momento, estoy haciendo unas 

prácticas).  

 

3)Además están los adverbios locales:  

Hiert, dort/da, oben, unten, hinten, vorne, rechts, links, innen, außen (aquí, 

allí, encima, debajo, detrás, delante, a la derecha, a la izquierda, dentro, 

fuera).  

 

Ejemplos:  

Wo ist meine Tasche? Da oben. (¿Dónde está mi bolso? Ahí encima). 

 

Nehmen Sie die zweite Straße rechts (Tome la segunda calle a la derecha). 

 

4) Por último, enumeramos aquí adverbios de uso común en clase, fíjate 

que muchos terminan en -ich: 

leider / desafortunadamente  wirklich, eigentlich / realmente 

natürlich / naturalmente          hoffentlich / ojalá  gern(e)/con mucho gusto 

vielleicht / quizá   nur / solamente 

 

Fíjate que muchos de estos adverbios expresan cortesía: 

 

Haben Sie vielleicht ein Zimmer frei? (¿Tienen (quizá) una habitación 

libre?). Aquí, el cliente que pregunta en el hotel usa “vielleicht” simplemente 

para hacer su pregunta de un modo más indirecto, a veces ni hace falta 

traducirlo. 

 

Ich möchte ein Bier. Sehr gerne. (Quisiera una cerveza. Con mucho gusto). 

Aquí, el camarero dice “sehr gerne” como una muletilla, es una respuesta de 

cortesía.  



 

Las partículas modales 

 

Las partículas modales son palabras que no añaden ningún significado a la 

frase en alemán pero que le aportan expresividad y emoción, son muy 

difíciles de identificar por el hablante no nativo. Enumeramos aquí 

simplemente algunas de las que aparecen en clase, en lugar de traducirlas 

literalmente, explicamos lo que transmiten: 

 

Wohnst du denn / aber in Berlin? (para expresar sorpresa). 

Kommen Sie doch mal! (con insistencia, puede ser de cortesía o con 

fastidio). 

Er kommt ja am Wochenende (para enfatizar que el oyente ya debería 

saberlo). 

Er ist wohl der Chef (para expresar una suposición). 

 

El pronombre interrogativo wer 

 

Para preguntar quién o qué, en alemán se utilizan los pronombres 

interrogativos wer y was: 

Wer ist da? / ¿quién está ahí? 

Was machst du? / ¿qué haces? 

 

Sin embargo, en el caso de “wer”, hay que tener en cuenta que se declina. 

Solamente tiene una forma de nominativo (wer), otra de acusativo (wen) y 

otra de dativo (wem), con independencia del género y el número. Observa:  

 



Wen suchst du? / ¿A quién buscas? (el sujeto de la frase es “du”, luego “wen” 

es complemento directo y va en acusativo). 

Für wen ist das? / ¿Para quién es eso? (con la preposición “für”, siempre 

acusativo). 

 

Wem hat er den Kuchen gegeben? / ¿A quién le ha dado él la tarta? (sujeto: 

“er”; complemento directo/acusativo: “den Kuchen”; complemento 

indirecto/dativo: “wem”). 

Mit wem telefoniert Klaus? / ¿Con quién habla Klaus por teléfono? (con la 

preposición “mit”, siempre dativo). (verbo con preposición: telefonieren mit 

+ Dat) 

 

 

Viel Spaß! Tschüss! 

 

 


